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Nancy Dawson
ナンシー・ドーソン

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　おしゃれなナンシー・ドーソンは、ねぼうしてばかりで、ブタのせわをしに起きようとしません。

Nancy Dawson was so fine
She wouldn't get up to serve the swine;
She lies in bed till eight or nine,
So it's Oh, poor Nancy Dawson.
And do ye ken Nancy Dawson, honey?
The wife who sells the barley, honey?
She won't get up to feed her swine,
And do ye ken Nancy Dawson, honey?
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和訳 ナンシー・ドーソン（Nancy Dawson）

ナンシー・ドーソンはとってもおしゃれで、

ブタのせわをしに起きようとしません。

8時か9時まで、ベッドでねています。

だから、ああ、かわいそうなナンシー・ドーソン。

ナンシー・ドーソンを知ってるかい？

大麦を売っているおかみさんだよ。

ブタにえさをやりに起きようとしないんだ。

ナンシー・ドーソンを知ってるかい？
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たんご と クイズ ナンシー・ドーソン

swine ブタ bed ベッド barley 大麦

nine 9

Q1 ナンシーは何時ごろまでねている？
なん じ

① 5時か6時
じ じ

② 12時
じ

③ 8時か9時
じ じ

こたえ

Q1　③　ナンシーは8時か9時まで、ベッドでねています。
じ じ

原田英語の多読ベストジュニア

本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。

haradaeigo.com/tadokubestjr/

出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：Blanche Fisher Wright（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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